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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada
Room 100,
167 Lombard Ave.
Winnipeg
Manitoba
R3B 0T6
Bid Fax: (204) 983-0338 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2019-06-25

Fuseau horaire
Central Daylight Saving
Time CDT

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(204) 983-7796

Issuing Office - Bureau de distribution

Public Works and Government Services Canada - 
Western Region
Room 100,
167 Lombard Ave.
Winnipeg
Manitoba
R3B 0T6

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Services d’ingénierie, Remplacement
Solicitation No. - N° de l'invitation

ET025-200155/A

Client Reference No. - N° de référence du client

PWGSC-ET025-200155
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$PWZ-017-10831

File No. - N° de dossier

PWZ-9-42019 (017)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Bartkiewicz, Hank

Telephone No. - N° de téléphone

(204) 983-1717 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

pwz017
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2019-05-30
Date 

001
Amendment No. - N° modif.
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 Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME 
  ET025-200155 PWZ-9-42019  

Part - Partie 2 of - de 2  /  Page 1 of - de 1 

 

Cette modification 001 est soulevée de modifier la demande de proposition ET025-
200155/A comme suit :  

 
RE : Énoncé de projet; Services requis (SR) – SR 2 Conception préliminaire et analyse 
des exigences du projet; SR 2.2  Études  
  
Insérer:  
 
h)  Étude de la condition d’appuis 

1. But : Assurer le bon fonctionnement des appuis de la portée principale : 
 Enlever les plaques de côtés et la plaque d’enlignement du rouleau de chaque 

appuis; 
 Nettoyer les rouleaux des appuis et enlever la poussière, le sable et autre débris; 
 Compléter un inspection approfondis de chaque appuis; 
 Lubrifier et graisser chaque appuis tel que requis, et; 
 Remplacer les plaques de côtés et les plaques d’enlignement après l’inspection 

et l’entretient. 
2. Déterminer l’étendue de la corrosion ou tout autre problème qui peut restreindre le 

mouvement des appuis. 
3. Inspecter la condition de l’acier de charpente autour des appuis y inclus les joints 

d’expansion, membrures de treillis, butées, tablier de travail et sa charpente, glissières 
de sécurité et garde-corps, utilités, ainsi que tout autre composante qui peut restreindre 
le mouvement des appuis. 

4. Installer des extensomètres sur le dessous de la membrure inférieur du treillis de la 
portée 1 afin de surveiller les contraintes possibles occasionnés par le mouvement 
restreint des appuis au Pilier 1. 

5. Exigences en matériel : 
 Lubrifiant : lubrifiant pénétrant inhibiteur de corrosion 
 Graisse : graisse à haute pression indice « NLGI » 2 à 5 insoluble en eau avec 

un gamme de température opérationnel d’au moins  -30°C à +100°C ainsi que 
des propriétés anticorrosion ou des inhibiteurs de corrosion. 

6. Soumettre le rapport au représentant du ministère pour revue et approbation. 
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